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=a Novotel Suvarnabhumi Airport Hotel B เร น ร ๊ 
Highlights : Novotel Suvarnabhumi Airport Hotel has been awarded as one of the top ter r “g - [ " or "Mu Te | 


SS “Sarnutprakan Province” or eang Pak Nam" is an historical and cultuarally rich land. Each year | 





airport hotels in Asia and the Word in 2011. It is also proud to house the world's raest $ i 
A / ) : ; ; ' i arges he traditional practices, local way Of ife, and historic: sites attract a large number of visitors, bot! 
Otel lobby fenng 612 rooms and suites, the hotel is divided into the West Wing and the East x 400 OP A ส KA 
; 7 Thai and foreign, to come and ex pernence this Deautitul and serene ม 
Wing. From tne West Wing. guests may see the swim ใจ eo SUrroUNnded Dy the Deautiiul greer J 
Jardens he East Wing offers the scenery of the Thai gargen wih wooden Droe and poat as 
- 5 Therefore. the Provincial Administrative Oraanizatior PAO 1 
vell as the traditional Thai terrace, Each room has been especially designed to offer a truly relaxing i i 4 ^ i isirauve Vrganiza J) 9 
: : Wa v i - | Samutorakan has bee ร บ เท ท อ ๐ ห the ( munities’ na 
atmosphere. Sound-proored wais and double-sealed windows are installed to shun out noises from oamulpraxa 95 059 ๓ 0 SUDpOTUQ "E ร ห รา นั น "ng 
- i E: อ 6 6 | ๓ ๐!( ๕ ๐ + ว 1 TEC รํา M . "0 1694 แ 626 
tside. Dark curtains provide complete darkness during daytime. The full amenities and facilities in condiions ang Sustainability ก ท ท อ น 9 - อ ท า ม เธ ท อ ก ร ณ์ 
addition to the excellent services make one's stay at Novotel Suvamabhumi. Airport Hotel Bangkok jevelopment and promotion of tounsm, Its plans include the 
3? unforgettable experience establishment of 170-meter-tall city tower, cable cars, and 
Location : 999 Suvamabhumi Airport Hotel Buitdina. Moo 1 Nonapr ie, Bang Phili Samutorak zl nter-connected monorail routes. All these projects aim to make 
B 21 4 $ r + ` A ฮ่ T >F , e E i - 4 ๕ 6 ค cC ^ m n b — 9 1 / ™ ~l Fie —: - 4r 
takes oniy 40 minutes on the Expressway or the Airoort Wail Link to reach the hotel, In addition Samutprakan the most liveable and heaithiest city in Thailand 
to that. there is aiso ส 24-hour complimentary airport shuttle van service that offers a 5- เ ท เท บ 1 ใ อ ride 
7272205 0 ๐0 จ ก tho 0 อ 21 s , 2» ๑ ไก ้ . ค ๓ ta ว na tha az "Py "nor inclornrnma im ว า ล r- Eo s 
Of e notali t e arpi Fr you may take a It nute walk via the air-conditioned naerground hope that Mueang Pak Nam's rich and diverse culture wil b 
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experiences wit! traditions and way of life. We, the 
people of this ancient city, are proud to welcome and share with 


tones and herntaage 


TONERNA Asavahame 


Chief Executive of Samutprakar 


Administrative Organization 


aditional lifestyle of Bang Nam Phueng's tive culture. Spend 
ฮุ i yle in the Thai style house. Enjoy the sights and attractions 
ng Nam Phueng Floating ede Herbal Incense F 


"m b rs r x 
(Outer Bang Na 


Bang Nam Phueng, Mo 3, Te f 
Pornc Kiewkham, 0-2461-0843. 089 bag 25 
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เว ล า ท ํ า ก า ร : 
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ร ถ ป ร ะ จ ํ า ท า ง : ร ถ เ ด ย : ร ะ จ ํ า ท บ ดา ส 2 


Highlights : Enjoy the tradit f 
branche it fron hao Phraya Hiver ] tl d 
i 16 f m 
Operating hours : Saturday-Sunday. 8 a.n 
Admission fee : Free 
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จ ต เด น : 1 ค ศา ส ต ร ท ม : l ] ต ล อ ด แน ว ส ธะ 


tensis. Clothes, nome decor and pet 
Operating hours : Every day, 8 a 1 
Admission fee : f 
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Highlights : This centur float irket was one of the most prosperou iret 


AT, th แผ ก ห ท Pank 71804190980 -12- les the a ient floating market. full of dessert: 


Location lamb Dang rF ra. Amy Dar X 2e M JUK nvit Road 
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เว ล า ท ํ า ก า ร : จ ั น ท ร ์ - เส า ร ์ เป ิ ด ให ้ ซม เป ็ น ร อ บ ๆ (ร อ บ ล ธ ซม .) ต ั ้ ง แต ่ 8.30-17.00 น 


536 


Crawan Museum 
Highlights : This monumental elephant museum is as 
inside is divided into three main areas. The under inc vel displays antique. collections and 


a 14-storey building. The space 


other exhibitions. The second level which is the lower part of the elephant resembles Sumeru 
Mountain, which symbolizes the earth. Integrative media are used to decorate the area. The image 
of Avalokitesvara, or the bodhisattva who embodies the compassion, is enshnned in the middle 
The third level, which is the upper part of the elephant, consists of 66-step stainway and 
resembles the Tavatimsa Heaven. The Buddha image in walking posture is enshnned as the 
principal image at the belly of the elephant. Inside the head of the image are Lord Buddha's relics 
Above the image are replications of Buddha Sihingh image and Chedi Chula Manee. Colorful temperas 
depicting the universe are painted on the ceilings 

Operating hours : You can join the one-hour tour on Monday - Saturday, 8.30 a.m - 5 p.m, or on 
your own on every Sunday and public holiday. Call 0-2371-3135-6 for more information. 

Admission fee : Adult : Thai 150 Baht, foreigner 300 Baht. Child (6-15. years): Thai 75 Baht, foreigner 
150 Baht. Senior (60 years and over) : 100 Baht 

Location : It is located on Sukhumvit Road as you enter Samutprakan. It's on your left hand side 
between Bang Phli and Pak Nam Intersections 

Public buses : Buses 25, 142 and 365. Air-conditioned buses 102. 507, 511, 536 
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i Highlights : The vast greenery area not far from Bangkok called Bangkrachao is a big lung of 
Bangkok. The Times Magazine gave the "Best of Asia: Best Urban Oasis" title to Bangkachao in 2006 
Cycling through the greenery area in Bangkachao is fun, energizing and refreshing. The cyclists can 

4 start at Bang Nam Pueng Floating Market for tasty treats before going to the Sn Nakhon Khueankhar 


E Botanica! Garden, the iung of Bangkok. To cycie along the narrow cemented ways in the pak is a 


yeat balance test. inside the Sri Nakhon Khueankhan park, visitors can paddle the boats in a lake 
or visit a botanica! garden, a fiower garden, and a bird-watching tower. Visitors can also rent bicycles 
from the park as well 

Location : Tambon Bangkachao, Amphor Phra Padaeng, Sarnutprakan province 











Location : Phra Pradaeng 
Time : June 1 
Significance: "Nakhon 


People celebrate and comme 
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Location : Khlong Samrong (Samrong Canal), in front of Wat Bang Phli Yai, Amphor - 
Bang Phli, Samutprakan 
Time : Around October rts 


Significance : The Lotus Flower Receiving or Throwing Festival has long been practiced by the Bang 


ซั ABO EE t" uu 


Phli Community. On the 13 day of the waxing moon of the 11 jnar month, or two days before the | 

" ย ; z - ย i 
Buddhist Lent, lotus flowers are wrapped in lotus leaves, and houses are decorated with buntings and i 

i 

6 | 

lotus lamps. In the evening, people from nearby subdistricts paddle their boats to Khlong Samrong to - 
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participate in a number of traditional activities such as “Phleng Ruea", or barcarole, and "Lam Tat", or 


ntiphonal singing. In the next ท า อ ท ห ทา เท ต, as a symbol o ] f 
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ส ถา น ท ี ่ : บ ร ิ เว ณ ล า น ค น เม ื อ ง น ค ร เข ื อ น ขั น ธ์ อ ws: FER RE 
ช่ ว ง : เต อ น ต .# W.! 
ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ : เป ็ น ว ั น ส ํ า ค ั ญ ว ั น ห น ึ ง ขอ ง ชา ว ไท ย ก ํ า ห น ด ขึ ้ น เน 
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Location : Nakhon Khuean Khan City Square, Amphor Phra Pradaena. Samutprakar 
Time : October - November 
Significance >- ก เ Krathor J Davy, beautiful raft jecorategd witi indie 10 พ ๕ Ind 
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i ET ส ถา น ท ี ่ : ห น า เท ศ บ า ล น ค ร ส ม ท ร า แล ะ ร ั ม เข ซ่ อ น แม บ พ ร ะ 9.13 a 
ช่ ว ง : Zr Md PLY n 
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Location : Nakho! amutprakan Municipality and Chao Phraya Dam, Amphor 


»amutprakat 


Time : tober lovember 


Significance : Loi Krathong is idered as one of the most imr 

















ง า น ล อ ย ก ร ะ ท ง (จ อ ง เป ร ี ย ง เพ ็ ญ 12) 
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ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ : เป ็ น ว ั น ส ํ า ค ั ญ ว ั น ห น ึ ่ ง ขอ ง ชา ว ไท ย ก ํ า ห น ด ขึ ้ น เพ ื ่ อ เป ็ น ก า ร ส ะ เด า ะ เค ร า ะ ห ์ แล ะ ขอ ขม า 
ต ่ อ พ ร ะ แม ค ง ค า 


Loi Krathong Festival in Chong Priang Pen 12 
Location : Erawan Museum, Amphor Mueang, Samutprakan 

Time : October - November 

Significance : The Thai way of life has long been influenced by rivers and canals. On this 
special annual occasion, Thai people float handmade rafts to pay homage to Phra Mae 
Khongkha, the Goddess of Water, as well as asking for her forgiveness for polluting the waters. 


















ง า น น ม ั ส ก า ร ห ล ว ง พ ่ อ ป า น 


ส ถา น ท ี ่ : บ ร ิ เว ณ ท ี ่ ว ่ า ก า ร อ . บ า ง บ ่ อ แล ะ ว ั ต ม ง ค ล โค ธา ว า ส อ : บ า ง บ ่ อ จ . ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร 

ช่ ว ง : ป ร ะ ม า ณ 28 - 30 พ . ย . 

ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ : ง า น น ม ั ส ก า ร ห ล ว ง พ ่ อ ป ่ า น บ ู ร พ า จ า ร ย ์ อ ั น เ ป ็ น ท ี ่ เศ า ร พ แล ะ ศร ั ท ธา ขอ ง ขา ว ส ม ุ ท ร ป ร า ก า ร 
แล ะ ถื อ เป ็ น ง า น ป ร ะ จ ํ า ป ี ขอ ง ขา ว บ า ง บ ่ อ ท ุ ก ป ี ใน ว ั น ขึ ้ น 15 M เด ื อ น 12 จ ะ ม ี ก า ร อ ั ญ เ ชิ ญ ร ู ป ห ล ่ อ 
ห ล ว ง พ ่ อ ป า น ว ั ต ม ง ค ล โค ธา ว า ส ม า ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น ใน เร ื อ โด ย ป ร ะ ด ั บ ธง ท ิ ว ก ล ้ ว ย อ ้ อ ย แล ะ ต อ ก ไม ้ 
บ น เร ื อ ย ั ง ม ี ก า ร บ ร ร เด ง พ ิ ณ พ า ท ย ์ แห ่ ไป ต า ม ค ล อ ง ป ี ก ก า บ า ง พ ล ี น ้ อ ย ถึ ง บ า ง บ ่ อ แล ้ ว แห ่ ก ล ั บ ว ั ด 
อ ั ญ เ ชิ ญ ร ู ป ห ล ่ อ ห ล ว ง พ ่ อ ม า ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น ไว ้ 


Luang Pho Pan Worship Festival 

Location : Bang Bor District Office and Wat Mongkhon Khothawat, Amphor Bang Bor, 
Samutprakan 

Time : 28 - 30 November 

Significance : Luang Pho Pan Festival is held annually oa the 15" waxing moon day of the 12" 
lunar month to commemorate the virtue of the highly revered monk Luang Pho Pan. His statue from 
Wat Mongkhon Khothawat is placed on a boat decorated with buntings, flowers and ceremonial 
fruits such as bananas and sugar canes. Classical Thai orchestra is performed on the boat as 
the procession takes place along Pik Ka Canal, Bang Phili Noi, Bang Bor and back to the temple 
where the statue is enshrined. 
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ม า ขอ ง ค อ น เซ บ ต ส ุ ด เท “nuy ด เร ื อ ร u" 

โป ร โม ชั น : ร ั บ ส ่ ว น ล ด ท ั น ท ี 3096 ส ํ า ห ร ั บ ห ้ อ ง จ ั ด เล ี ย ง แล ะ ค า ร า โอ เก ะ 

พ ิ ก ั ด : 88/11 ห ม ู ่ 7 ถ . ก ิ ง แก ้ ว สมุทรปราการ เป ิ ด 16.00 - 24.00 น 
ims. 0-2738-4811-2 


Koh Lanta 


Highlights : The restaurant is situated on 64.000 sq. m.. decorated in Bali style with various 
indonesian art crafts. Two ancient Samut Prakan boats are joined together to create the Thai 
gesture of greeting one another called “Wai”. Koh Lanta is divided into banquet zone with the 
capacity of 100 persons, restaurant zone, and karaoke zone. It features Thai-Southern food, known 
for its hot spices. The recommended dishes are yellow curry with pu khai crabs, scallops with 
butter, deep fried banana shrimps. grilled gray mullets with garlic, and stir fried mushrooms with 
oyster sauce. The restaurant has been rated 4 stars by “Poep Phisadan Award". Given its location 
near Suvarnabhumi Airport, it has earned a unique atmosphere where customers can watch the 
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| airplanes while enjoying their meals. 


Promotion : Get 3096 discount on banquet and karaoke rooms. | 
Location : 88/8 Kingkaew Road. Moo 7, Tambon Racha Tewa, Amphor Bang Phli, Samutprakan 
Province. Open 4 p.m - 12 p.m Please call 0-2738-4811 or 0-2738-4812 for more information. 
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Bang Bor Siamese Gourami (Pla Salit) 

Highlights : The Siamese Gourami of Bang Bor are fatter and bigger than those from other areas’ fist | 
ponds because of its abundant water flea. They are Gourami's food and grow very well in Bang Bor's 
brackish water. There are two types of Siamese Gourami. The first one is caled Pla Hom (fragrant 

fish) in which salt is applied onto the flesh and left to marinate before being placed under the sun to 

dry. The second type leaves out the marinating process and is as yummy as the first one, depending 

on one’s preferences | 
Location : Bang Bor Market, across Samrong Canal. Famous Siamese Gourami shops are Je Kui, | 
Salit Cha Cho, and Yai Yao 




























ay ใต ิ อ ท ี ส ุ ด E uo ง จ า ni จ จ ั ย ท ิ อ า ศั ย อ ย เ 


' ^ i 
+s jeg js จ ง ก ก ญ ณ์ จ ร แก ร ถม AA AAN ys 2L 1511 
FUSUL 9 จ 71 ว เว ว เจ 1 อะ แก ว า แว ห 01 TNV 4 HSS UY 


- es f 
จ จ ก จ 1! จ ด : ว 
ง 7 เอ 4 7 อ ย แค ร ง ร JSOU 


ย แต ก ต า ง เบ จ า ก 





จ . ส ู ม ห ท ร ป ร า ก า ร 
CO Usiz ra 


Mq Qu 1dL 2— R1 —— 5 


Cockles of Khlong Dan (Dan Canal) 


Highlights : Khlong Dan’s cockles are known to be the most delicious. Because they live in the 
mangrove forest, there is no sand in their flesh, making it 
the sandy areas. 

Location : Tambon Kh long 





more sweet and tende ir than those from 


า , Amphor Bang Bor. Samutprakan Province 
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"Samutprakan Province has earned its nickname ‘Mueang Paknam' because of its location on the 


mouth of Chao Phraya River. It was established in Ayutthaya Period as the kingdom's marine frontier 


The word ‘samut means 'seas' and ‘prakan’ refers to ‘forts’. Therefore, 'Samutprakan' is referred 
to the marine forts or fortresses that are located on the beach. The province is the nation's 


stronghold of marine defenses." 
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พ ร ะ ส ม ุ ท ร เจ ด ย ก ล า ง น า 
จ ุ ด เด ่ น : ส ร ้ า ง ขืน ใน ส ม ั ง ร ั ช ก า ล ท ี 2 ต ั ง อ ย ่ ท ี เก า ะ ห า ด ท ร า ย ท ้ า ย ป ่ อ ม ผี เส ื อ ส ม ท ร LÅ น อ น ส ร ณ์ ไ ใน! 30 เอ MSO 
2 i Operating hours : ! 
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พ ร ะ อ ง ค ท ร ง ส ล ะ พ ร ะ ร า ช ท ร พ ย เพ อ บ ก บ อ ง ป ร ะ เท ศ ช ซา ต แล ะ พ ร ะ ศา ส น า เน ร ช ก า ล ท 4 ท ร ง เบ ร ด เก ล า ฯ 47: 
i H: | = de Mm ^ L aa . í M : E rud Z - " 9 y td È ม 44 CE = - M . - 7 ต , d ai 
เห เบ ล ย น ร ป ท ร ง พ ร ะ เจ ด ย เบ น ท ร ง ก ล ม ม ค ว า ม ส ง 19 ว า ภา ย เน บ ร ร จ ุ พ ร ะ บ ร ม ส า ร ร ก ธา ต 12 อ ง ค Admission fee : Fres 


จ า ก พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช ว ั ง พ ร ะ ชั ย ว ั ฒ น แล ะ พ ร ะ พ ุ ท ธร ู ป ป า ง ห า ม ส ม ท ร Location : At the mou 


เว ล า ท ํ า ก า ร : ท ก ว ั น is 7 km away from Phra Sam 
HAS n PRA- อ 50 5 Public buses: Air-conditioned bus i 
ค ่ ว เข ้ า ชม : ไม ่ เส ี ย ค ่ า ผ่ า น ป ร ะ ต ู 
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ท ต ง : อ ย ท ต . บ า ก ค ล อ ง บ า ง บ ล า ก ด อ . พ ร ะ ส ม ท ร เจ ด ย ผง ต ะ ว ั น ต ก ขอ ง แม น า เจ า พ ร ะ ! 
ร ถ ป ร ะ จ า ท า ง : ร ถ เ ด ย ส า ร ป ร ะ จ า ท า ง ธร ร ม ด า ส า ย 25 ร ถ ป ร ั บ อ า ก า ศ ส า ย 511 5( 256 VAY e 
ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด ต ่ อ ด ้ ว ย เร ื อ ข้ า ม ฟา ก ใน ต ล า ด อ 23 ด 4 3 ด 
ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ : ว ต เบ ร า ณ เ ก ่ า แก ่ ส ม ั ย อ ย ุ ธ ย า เป น ท ป ร ะ ด ั ษ ฐ า น ห ล ว ง พ อ เต ภา ย เน บ ร เว ณ ว ิ ต ม พ ร ะ ง ค 
Phra Samut Chedi ก ํ า แก ่ ห ล า ย ร ้ อ ย ป ี ล ั ก ษ ณ ะ เป ็ น พ ร ะ ป ร า ง ค ์ อ่ อ ไม ้ ม ม ส ิ บ ส อ ง ย ค เด ี ย ว ก ั บ อ ย ธ ย า ซึ ่ ง ม ี ย อ ด เ เ 
Highlights : This national historic site is located on what used to be a small isle behind 
Phisuea Samut Fort. It was established during the reign of King Rama Il to commemorate 
His Majesty the King's efforts to safeguard the nation and promote Buddhism through 
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x a donation from his own private funds. Unfortunately, the King did not live to see its completion า ร เด น ท า ง : ม า ต า ม ถนน ส ข ส ว ส ด ว ง ต ร ง 3 ส า ม แย ก พ ร ะ ส ม ท ร เจ ด ย เล ! เบ ว อ ม พ ร ะ จ ล 
King Rama IIl succeeded the throne and ordered the completion of this Rattanakosin-style pagoda. ขบ ม า เรื อ ย ๆ จ ะ ข้ า ม ส ะ พ ร ร ร พ ส า บ ิ ต เล ิ จ ฆา ขอ ย ท ทํ 91 พ ร ะ ส ง ท ร เจ ต ย ว ั ด จ ะ อ เ 


The shape of the pagoda was altered during the reign of King Rama IV from a square-based to PS, PET- 

the 19 wa (1 wa = 2 meters) high circular base. Twelve Buddha relics taken from the Grand Palace, i 
"4 E ; | 

Phra Chaiyawat, and the Buddha image in the ocean-pacifying posture are enshrined inside this f 


highly revered pagoda p Wat Sa ห ท la 4 


Operating days : Every day Significance : This ancient temple since the Ayutthaya Period houses Luana Pho To image. There 
Admission fee : Free are many century-old stupas in Ayutthaya style which lean by 15 degrees to the West 


Location : Tambon Pak Khlong Bang Pla Klot, Amphor Phra Samut Chedi, on the west of Chao Location : Tambon Na Kluea. Amphor Phra Samut Chedi. Samutprakan Province 


Phraya River How to get there : On Suk Sawat Road, turn right at the T-junction towards Phra Chulachomklat 


5 ยะ ช่ 





Public buses : Bus 25 and air-conditioned buses 511, 507, and 536. Get off at the City Hall and Fort Cross over Sapphasamit Bridge and tum right to enter the street that leads to Phra Sé 
continue onto the boat at the market pier Ghedi District Office. The tempie is located 9 km away 
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เว ล า ท ํ า ก า ร : ท ก ว ั น ก า ร เด น ท า ง : เล 


ค ่ า เข ้ า ชม : ไม ่ เส ี ย ค ่ า ผ่ า น ป ร ะ ต ู 
in Wat Songtham Worawihan 


Significance : Thi emple of Mor 
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City Pillar Shrine ai raka piece 
Highlights : Established ir 13 on Prakhon Chai Road, the ancient City Pillar Shrine has beer oy | บ A i MT i 
ed f ` Location : Sonatham Road, Tambon Talat., Amphor Phra Pradaena, Samutprakan Provit 
| community for more than 200 years. It features the Ganesha image enshrined i | 

How to get there : Find the temple 500 meters away from Wat Prot Ket Chettharam 


revered by the loca j 
on top of the pillar. This sħrine is regarded as the oldest Ganesha shrine in Thailand 

ถิ ติ อ ล hours : / day 

Admission fee : Freg : i 


Location : Tambon Talat, Amphor Phra Pradaeng. Samutprakan Province TIEN ว ั ด บ า ง พ ล ี ให ญ่ ก ล ถา ง 


Public buses : Buses 6, 82. 506, and air-conditioned buses 138 and 140. Get off at Phra Pradaeng ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ : ขา ว บ ่ า น ตก: น ท ี ป ร ะ ด ิ ษ ฐ า น ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ศา ก ย ม ุ น ี ศร ี ส ง ง 






SUL ส แล แล ็ ย dS ๕ แส อ sse ——— - เ ( SON PE ge m เศ AAA e 
Market. then walk 100 meters ir the market. The Shrine is located on vour left hand side 


ท ี ต ั ง ^ 31 ค ล อ ง ส ี y 38 เจ 1 gi 3012]. v HEI JA nA 
ก า ร เด ิ น ท า ง : แย ก บ า ง น า ใช ้ เส ้ น 1 ห บ ห ห หั ณา ฑ์ โซ 


Wat Bang Fhl Yai Ung 


ว ส ฟุ ตะ ร Bi 324 aled by the local community as “Wat 


“Somdet Phra Sakayan 1 Sumet Bophit™ is 53-meter longa ere are 10 

mage. The first floor is for meditatior The second ntains P ON images of Arahant or enlightened 
nonk Fhe third floor displays drawings and paintings related to sacred Buddha images. Last. the 
fourth floor houses Buddha's relics taken from Sn Lanka in 1987 

Location : Samrong Canal (next to Wat Bang 0 Yai), Tambon Bang Phli Yai, Amphor Bang Pf! 
sarn utprakar d | vif e 

How to get there : On Bangna-Trat Road heading towards Chonburi Province, take the U-Turn at 


the 12 kilometer and turn left to Bana Phli-Kinakaew Road. After 3 km. tum left at the entrance ł 
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จ ุ ด เด ่ น : ส ร ้ า ง ขึ ้ น พ ร ้ อ ม ก ั บ เม ื อ ง พ ร ะ ป ร ะ แด ง เป ็ น ส ิ ่ ง ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ ท ี ่ ขา ว เม ื อ ง ให ้ ค ว า ม เค า ร พ แล ะ ศร ั ท ธา ย ิ ่ ง 
เว ล า ท ํ า ก า ร : ท ุ ก ว ั น 8.00 - 17.00 น . 

ค ่ า เข ้ า ชม : ไม ่ เส ี ย ค ่ า ผ่ า น ป ร ะ ต ู 

ที ่ ต ั ้ ง : ต . ต ล า ด อ . พ ร ะ ป ร ะ แด ง ก า ร เด ิ น ท า ง จ า ก ส า ม แย ก พ ร ะ ป ร ะ แด ง (ถนน ส ุ ข ส ว ั ส ด ิ ์ ) เล ี ้ ย ว ข้ า ย 
ไป ต ล า ด พ ร ะ ป ร ะ แด ง 

ร ถ ป ร ะ จ ํ า ท า ง : ร ถ โ ด ย ส า ร ป ร ะ จ ํ า ท า ง ธร ร ม ด า ส า ย 82 ร ถ ป ร ั บ อ า ก า ศ ส า ย 138 แล ะ ร ถ ร ่ ว ม บ ร ิ ก า ร 
ส า ย 6 ล ง ต ล า ด พ ร ะ ป ร ะ แด ง 


‘Phra Suer Mueang Shrine 


Highlights : This shrine was built at the same time as the establishment of Mueang Phra Pradaeng. 
It is highlight revered by the local community. 

Operating hours: Every day. 8 am - 5 p.m 

Admission fee : Free ° ว 
Location : Tambon Talat, Amphor Phra Pradaeng. At Phra Pradaeng T-junction (on Suksawat Road). 
tum left to enter into the market. i 

Public buses : Bus 82, air-conditioned bus 138, and city bus 6. Get off at Phra Pradaeng Market. 
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Significance : This monastery was established in 1962 by Phra Sutthi Thammarangsi Khamph 
Methachan, also known as Phra Achan Li Thammatharo, a disciple of Luang Pu Man Phurithatto 


The highlight of this temple is Phra Thutangkha Chedi which is a group of thirteen chedis, 


symbolizing the thirteen duties of monks during their Buddhist pilgrimage. The natural surroundings 
of the temple also make it a popular attraction 

Location : Soi Sukhaphiban 58, Sukhumvit Road Km. 31, Tambon Thai Ban, Amphor Mueang. 
Samutprakan Province 

How to get there : At the 31" kilometer of Sukhumvit Road, take the right tum into Soi Sukhumvit 


rao “ค เกา เกา ^ ^ n sat nvre m ~ i - ^u" ~i 1 ^ ` ari cuin 
8. Continue for 800 meters and find the temple on your nght hand side 
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Significance : Formerly called "Wat Plap Pla Chai Chana Songkhram”, this temple was built t 


commemorate the victory of King Naresuan the Great in a war against the Burmese army. Luang 





Pho To. the Sukhothai-style bronze Buddha image in the Mara Vichaya with open eyes posture 
enshnned inside the temple The local community highly reveres this image Every year, as a siar 

ji 
of respects, people toss lotus flowers onto the boat that carries his replica in the Rab Bua or Yor tj 


Bua Festival 
Location : Samrong Canal, Tambon Bang Phli Yai, Amphor Bang Phli, Samutprakan Province 
How to get there : On Bangna-Trat Road heading towards Chonburi Province, take the U-T 


the 12 kilometer and turn left to Bang Phli-Kingkaew Road. After 3.5 km, turn left at the intersectior 





and go straight for another kilometer Turn left onto Sukhapiban 6 Road to arrive at the temple 
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Significance : Wat Prot Ket Chettharam is the only Buddhist temple in Phra Pradaeng. Built 
by Phraya Phetch Phichai during the reign of King Rama ll, its roof is covered with traditional 
Mon tiles without the gable apex or bai raka pieces (decorating ridges on the edges of the 
gable). The front of the hall is omamented with porcelain pieces and stuccoes of foliate 


vines. The principal metal Buddha image in Mara Vichaya or the subduing Mara posture is 





enshrined inside the hall. Above the vihara's windows are the dhamma pictures. The visitors may pay 
respects to the Buddha image in the reclining posture housed inside the vihara. More Buddha images 


and footprint replica adomed with pearls are placed inside Phra Monthop or the Buddhist repository. At 





ห e present, It iS a third class 3 fO JN al mon asten 





Location : Tambon Song Khanong, Amphor Phra Pradaeng, Samutprakan Province 
How to get t there : Coming from Wat Phaichayon Phonsep Ratchaworawihan, take the right tum on 
Songtham Road. After 200 meters, cross the Lad Luang Canal Bridge and go straight for another 50 






meters to arrive at Wat Prot Ket Chettharam 
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ว ั ด ไพ ช ย น ต ์ พ ล เส พ ย ์ ร า ช ว ร ว ิ ห า ร 
GET เป ็ น อ า ร า ม ห ล ว ง ชั ้ น โท ก ร ม พ ร ะ ร า ช ว ั ง บ ว ร ม ห า ศั ก ติ พ ล เส พ ย ์ ท ร ง ส ร ้ า ง ขึ ้ น ใน ส ม ั ย 
ร ั ช ก า ล ท ี ่ 2 ล ั ก ษ ณ ะ เต ่ น ขอ ง ว ั ด น ี ้ จ ะ ม ี พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ แล ะ พ ร ะ ว ิ ห า ร ง ด ง า ม ม า ก ภา ย ใน ม ี พ ร ะ ป ร ะ ธา น 
gee bomen MIN 

3: ต. บางนา ผง อ . พ ร ะ ป ร ะ แด ง 
ก า ร เด ิ น ท า ง : จ า ก ส า ม แย ก พ ร ะ ป ร ะ แด ง เล ี ้ ย ว ข้ า ย ไป ต า ม ถนน น ค ร เช ื ่ อ น ขั น ธ์ จ า ก นั ้ น เล ี ้ ย ว ข้ า ย ไป 
ต า ม ถนน พ ร ะ ร า ช ว ี ร ิ ย า ภร ณ์ บ ร ร จ บ ก ั บ ถนน ท ร ง ธร ร ม ว ั ด จ ะ อ ย ู ่ ต ร ง บ ร ิ เว ณ ส า ม แย ก 


. Wat Phaichayon Polsep RHatchaworawihan 
Significance : This is a second class royal monastery built by the Front Palace named Somdet 
Phra Bawornrajchao Maha Sakdi Polsep during the reign of King Rama Il. It features beautiful 
ubosot and vihara with a golden Buddha image in Mara Vichaya or the subduing Mara posture. 
Location : Tambon Bang Nam Phueung. Amphor Phra Pradaeng. Samutprakan Province | 
How to get there : Turn left at the Phra Pradaeng T-junction onto Nakhon Khuen Khan Road. 
temple is located at the T-junction. 
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SNS เต ้ น ขอ บ เข ต ร ั ง ห ว ั ด ค อ ห ๓ ๐ ๑ Boundo Samutprakan Provincial Administrative Organization 


ก | 


อ ํ า เภ อ 
-"' - 
ส ถา น ท ิ ท อ ง เท ี ย ว 


เส น ขอ บ เข ต อํา เภ อ Amphoe Boundory 


| 


ว anat 


I» 


amutprakan Hospitai Ü 
samrong General Hospital 


Tel. 0-2393-1050-4 





